SERVICIO DE SANTA COMUNIÓN: Adviento


BIENVENIDA

CORONA DE ADVIENTO 
(se prenden las velas durante la oración y el canto)

CONFESIÓN Y PERDÓN
Bendito sea la santísima Trinidad, ☩ un solo Dios, quien perdona todo nuestro pecado, cuya misericordia es eterna.  Amén.
Dios de toda misericordia y consolación, ven al socorro de tu pueblo, desviándonos de nuestro pecado para vivir sólo para ti.  Danos el poder de tu Santo Espíritu, para que podamos confesar nuestro pecado, recibir tu perdón, y crecer hasta la plenitud de Jesucristo, nuestro Salvador y nuestro Señor.
Amén. 
Confesemos nuestro pecado delante de Dios y en presencia los unos de los otros.		Misericordioso Dios, 
Confesamos que estamos esclavizados por el pecado y no podemos liberarnos nosotros mismos.  Hemos pecado contra ti en pensamiento, palabra y obra, por lo que hemos hecho y por lo que hemos dejado de hacer.  No te hemos amado de todo corazón; no hemos amado a nuestros prójimos como a nosotros mismos.  Por amor de tu Hijo Jesucristo, ten piedad de nosotros.  Perdónanos, renuévanos, y dirígenos, a fin de que nos complazcamos en tu voluntad y caminemos por tus sendas, para la gloria de tu santo nombre.  Amén.

Dios todopoderoso, en su misericordia, ha dado a su Hijo para morir por nosotros y por sus méritos nos perdona todos nuestros pecados.  Como ministro llamado y ordenado de la iglesia de Cristo y por su autoridad, yo, por lo tanto, les declaro a ustedes el pleno perdón de todos sus pecados, en el nombre del Padre, y del ☩ Hijo, y del Espíritu Santo. Amén.


HIMNO DE ENTRADA

SALUDO
La gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios, y la comunión del Espíritu Santo sean con todos ustedes.  
Y también contigo.

KYRIE
En paz, oremos al Señor:
ten piedad, Señor.
Por la paz de lo alto y por nuestra salvación, oremos al Señor:
ten piedad, Señor.
Por la paz del mundo entero, por el bienestar de la iglesia de Dios y por la unidad de todos, oremos al Señor:
ten piedad, Señor.
Por esta familia de la fe y por todos los que aquí ofrecen su adoración y alabanza, oremos al Señor:
ten piedad, Señor.
Ayuda, salva, consuela y defiéndenos, buen Señor.
Amén.


ORACIÓN DEL DÍA Y LECTURAS (ver hoja de lecturas aparte)

SERMÓN

HIMNO DEL DÍA


SERVICE OF HOLY COMMUNION: Advent  (EuchPrXI)


WELCOME

ADVENT WREATH
(prayer, hymn, and candle lighting)

CONFESSION AND FORGIVENESS – 
Blessed be the holy Trinity, ☩ one God, who forgives all our sin, whose mercy endures forever.  Amen.

God of all mercy and consolation, come to the help of your people, turning us from our sin to live for you alone. Give us the power of your Holy Spirit that we may confess our sin, receive your forgiveness, and grow into the fullness of Jesus Christ, our Savior and Lord.  Amen.

Let us confess our sin in the presence of God and of one another.

Most merciful God,
we confess that we are captive to sin and cannot free ourselves. We have sinned against you in thought, word, and deed, by what we have done and by what we have left undone. We have not loved you with our whole heart; we have not loved our neighbors as ourselves. For the sake of your Son, Jesus Christ, have mercy on us. Forgive us, renew us, and lead us, so that we may delight in your will and walk in your ways, to the glory of your holy name.  Amen.

In the mercy of almighty God, Jesus Christ was given to die for us, and for his sake God forgives us all our sins. As a called and ordained minister of the church of Christ, and by his authority, I therefore declare to you the entire forgiveness of all your sins, in the name of the Father, and of the ☩ Son, and of the Holy Spirit.  Amen.


GATHERING HYMN

GREETING
[bookmark: _Hlk88819882]The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God,
and the communion of the Holy Spirit be with you all.
And also with you.

KYRIE (music: LBW page 57)
In peace, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.
For the peace from above, and for our salvation, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.
For the peace of the whole world, for the well-being of the Church of God, and for the unity of all, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.
For this holy house, and for all who offer here their worship and praise, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.
Help, save, comfort, and defend us, gracious Lord.  Amen.


PRAYER OF THE DAY and READINGS (See readings sheet)

SERMON

HYMN OF THE DAY




CREDO NICENO
Creemos en un solo Dios, Padre todopoderoso, Creador de cielo y tierra, de todo lo visible y lo invisible. 

Creemos en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de Dios, nacido del Padre antes de todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz, Dios verdadero de Dios verdadero, engendrado, no creado, de la misma naturaleza que el Padre, por quien todo fue hecho; que por nosotros y por nuestra salvación bajó del cielo: por obra del Espíritu Santo se encarnó de María, la Virgen, y se hizo hombre. 
Por nuestra causa fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato; padeció y fue sepultado. 
Resucitó al tercer día, según las Escrituras, subió al cielo y está sentado a la derecha del Padre. De nuevo vendrá con gloria para juzgar a vivos y muertos, y su reino no tendrá fin. 

Creemos en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida, que procede del Padre y del Hijo*, que con el Padre y el Hijo recibe una misma adoración y gloria, y que habló por los profetas.
Creemos en la Iglesia, que es una, santa, católica y apostólica. Reconocemos un solo Bautismo para el perdón de los pecados. Esperamos la resurrección de los muertos y la vida del mundo venidero. Amén. ________________________________________
*O “que procede del Padre.” La frase “y del Hijo” es una adición posterior al credo.

PLEGARIAS DE INTERCESIÓN

LA PAZ
La paz del Señor sea siempre con ustedes.
Y también contigo.

(OFERTORIO)

LA GRAN PLEGARIA EUCARÍSTICA
El Señor sea con ustedes.
Y también contigo.
Elevemos los corazones.
Al Señor los elevamos.
Demos gracias al Señor nuestro Dios.
Es justo darle gracias y alabanza.

En verdad es digno, justo y saludable
que en todo tiempo y en todo lugar
te demos gracias y alabanza, todopoderoso y misericordioso Dios,
por nuestro Salvador Jesucristo.
Consolaste a tu pueblo con la promesa del Redentor,
por el cual también renovarás todas las cosas
cuando él regrese a juzgar al mundo en justicia.
Así pues, con los coros de los ángeles,
con la iglesia en la tierra y las huestes en el cielo,
alabamos tu nombre y nos unimos a su himno eterno:

Santo, santo, santo_es el Señor,
Dios del universo. Llenos están el cielo y la tierra de tu gloria.  Hosanna en el cielo.
Bendito el que viene_en el nombre del Señor.
Hosanna en el cielo

Te damos gracias, Padre, por Jesucristo, tu amado Hijo,
a quien enviaste en estos tiempos postreros
para salvarnos y redimirnos y para proclamarnos tu voluntad.
Él es tu Palabra, inseparable de ti.
Por él creaste todas las cosas, y por él te complaces.


NICENE CREED
We believe in one God, the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the Father, God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made, of one Being with the Father; through him all things were made.
For us and for our salvation he came down from heaven,
was incarnate of the Holy Spirit and the virgin Mary
and became truly human.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again in accordance with the scriptures; he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,*
who with the Father and the Son is worshiped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.
________________________________________
*Or, “who proceeds from the Father.” The phrase “and the Son” is a later addition to the creed.

INTERCESSIONS

PEACE
The peace of Christ be with you always.  
And also with you.

(OFFERTORY) (LBW page 66)

GREAT THANKSGIVING
The Lord be with you.
And also with you.
 Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.
 Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give our thanks and praise.

It is indeed right, our duty and our joy,
that we should at all times and in all places
give thanks and praise to you, almighty and merciful God,
through our Savior Jesus Christ.
You comforted your people with the promise of the Redeemer, through whom you will also make all things new
in the day when he comes to judge the world in righteousness.
And so, with all the choirs of angels,
with the church on earth and the hosts of heaven,
we praise your name and join their unending hymn: (LBW p.69)

Holy, holy, holy Lord, God of power and might,
heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

We give you thanks, Father, through Jesus Christ, your beloved Son, whom you sent in this end of the ages
to save and redeem us and to proclaim to us your will.
He is your Word, inseparable from you,
through whom you created all things,
and in whom you take delight.

Él es tu Palabra enviada del cielo a encarnarse en el vientre de una Virgen.
Asumiendo así nuestra naturaleza y nuestro lugar, fue revelado como Hijo tuyo, nacido del Espíritu Santo y de la Virgen María.
Es él, nuestro Señor Jesús, quien cumplió toda tu voluntad y rescató para ti un pueblo santo;
él extendió sus brazos en sufrimiento
para liberar del sufrimiento a los que en ti confían.
 
Es él quien, entregado a una muerte que libremente aceptó
para destruir la muerte, para romper las ataduras del mal,
para hollar bajo sus pies al infierno, para iluminar a los justos,
para establecer su pacto y para revelar la resurrección,
tomando pan y dándote gracias, lo dio a comer a todos, diciendo:  Tomen y coman; esto es mi cuerpo, dado por ustedes. Hagan esto en memoria mía.
 
Del mismo modo tomó la copa, dio gracias
y la dio a beber a todos, diciendo:
Esta copa es el nuevo pacto en mi sangre,
derramada por ustedes y por todo el mundo para el perdón del pecado. Hagan esto en memoria mía.
 
Recordando pues, su muerte y resurrección,
alzamos este pan y esta copa ante ti,
dándote gracias por habernos hecho dignos de estar en tu presencia y servirte como tu pueblo sacerdotal.
 
Envía tu Espíritu sobre estos dones de tu iglesia;
reconcilia en unidad a todos los que comparten este pan y vino; llénanos de tu Espíritu Santo para afirmar nuestra fe en la verdad, para que podamos alabarte y glorificarte por tu Hijo Jesucristo. Por él toda gloria y honra son tuyas, Padre todopoderoso, con el Espíritu Santo, en tu santa iglesia, ahora y siempre. Amén.

PADRE NUESTRO
Señor, recuérdanos en tu reino y enséñanos a orar:
Padre nuestro, que estás en el cielo, 
santificado sea tu nombre. Venga tu reino. 
Hágase tu voluntad en la tierra como en el cielo. 
Danos hoy nuestro pan de cada día.
Perdona nuestras ofensas como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden.  No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal.  Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y siempre. Amén.


CÁNTICO PRE-COMUNIÓN/ANTÍFONA DE FRACCIÓN 
//Cordero de Dios, tú que quitas el pecado del mundo;
 ten piedad de nosotros.// (2x)
Cordero de Dios, tú que quitas el pecado del mundo; 
danos tu paz.

COMUNIÓN (favor de seguir las instrucciones)

ANUNCIOS

BENDICIÓN
Dios Omnipotente, Padre, ☩ Hijo, y Espíritu Santo, 
les bendiga ahora y para siempre. Amén.

HIMNO DE ENVÍO

DESPEDIDA
Vayan en paz. Recuerden a los pobres. 
Demos gracias a Dios.


He is your Word, sent from heaven to a virgin’s womb.
He there took on our nature and our lot
and was shown forth as your Son,
born of the Holy Spirit and of the virgin Mary.
He, our Lord Jesus, fulfilled all your will
and won for you a holy people;
he stretched out his hands in suffering
in order to free from suffering those who trust you.
 
He is the one who, handed over to a death he freely accepted, in order to destroy death, to break the bonds of the evil one, to crush hell underfoot, to give light to the righteous, to establish his covenant, and to show forth the resurrection, taking bread and giving thanks to you, said:
Take and eat; this is my body, given for you.
Do this for the remembrance of me.
 
In the same way he took the cup, gave thanks,
and gave it for all to drink, saying:
This cup is the new covenant in my blood,
shed for you and for all people for the forgiveness of sin.
Do this for the remembrance of me.
 
Remembering, then, his death and resurrection, we take this bread and cup, giving you thanks that you have made us worthy to stand before you and to serve you as your priestly people.
 
Send your Spirit upon these gifts of your church;
gather into one all who share this bread and wine;
fill us with your Holy Spirit to establish our faith in truth,
that we may praise and glorify you through your Son Jesus Christ; through whom all glory and honor are yours, almighty Father, with the Holy Spirit, in your holy church, both now and forever.
Amen.

LORD’S PRAYER
Lord, remember us in your kingdom and teach us to pray:
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name,
thy kingdom come, thy will be done, 
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; 
and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us;
and lead us not into temptation, but deliver us from evil.
For thine is the kingdom, and the power, and the glory,
forever and ever. Amen.

PRE-COMMUNION CANTICLE/FRACTION ANTHEM (LBW p.72)
//Lamb of God, you take away the sin of the world; 
have mercy on us.// (2x)
Lamb of God, you take away the sin of the world; 
grant us peace.

COMMUNION (please follow the instructions)

ANNOUNCEMENTS

BENEDICTION
Almighty God, Father, ☩ Son, and Holy Spirit, 
bless you now and forever.  Amen.

SENDING HYMN

DISMISSAL
Go in peace. Remember the poor. 
Thanks be to God.
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